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MAGNA PT B.V. & Co. KG Delivery no. / Date: 4053108 / 11.04.2024

Hermann-Hagenmeyer-StraBe 1 Purch. ord. no.: free of charge delivery
74199 UNTERGRUPPENBACH Purch. ord. Date: 10.04.2024
GERMANIA Supplier's no.: 0091001893
Order no. / Date; 1068424 / 10.04.2024
Customer no.: 8000
Consignee: 8000

Packager Int, Cons.:
05 Service / Ersatzteil

Person in charge: Bruno Marla Glovanna
Tel. no. / Fax:
loading station:
Delivery note
Weighis (gross/net)
Gross weight 4,110 KG Net weight 4,110 KG
FREE OF CHARGE DELIVERY
DDP Heilbronn
Only for customer purpose:
PN M0153384
Piece price 166,84 EUR ‘ZJL. N\\
TOTAL AMOUNT 333,68 EUR
ltem Material Quantity Weight
Description
000010  M0153384 ' 2 PC 4,110 KG
INPUT SHAFT QUTER
Customer article number: M0153384
terms of dispatch: 05 Truck Supplier
ferms of delivery: DDP Heilbronn
AEQF: n, autorizzazione IT AEOF 17 1352
Magna PT S.p.A. Cap,Soc.; EUR 25.850.000,00 EUR: BNL-Banca Nazionale del Lavoro SpA
a soclo unlco Lv.R.Imprese di Bari IBAN EUR: IT94 V010 0504 0000 GGOD 0007 855
Via dei Ciclamini 4 C.F. e P.\VA 04886850728 BIC EUR: BNLIITRR
1-70026 Modugno (Bari} REA 339586 USD: Bank of America
Tel. 080 - 5 85 81 11 WWW.Magna.com IBAN USD: GB64 BOFA 1650 5071 171020
Fax 080 - 5 85 82 04 BIC USD: BOFAGB22

Soggetta ad aflivita di direzione e coordinamente di Magna Powertrain GmbH
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